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Tartu kiemelkedik a prózai színházi előadások legnagyobb arányával, míg Mari-
borban sok báb- és tárgyszínházi produkciót láthatunk, Groningenben pedig a 
Kleinkunst-produkciók aránya a legmagasabb a kínálatban. Míg az előadások 
színházi formák szerinti felosztása lehetővé teszi, hogy megértsük a potenci-
ális nézők számára rendelkezésre álló színházi kínálat sokféleségét, addig az 
előadások felosztása informatívabb a színházi formák elérhetőségi szintjéről, 
valamint tisztább képet ad arról, hogy a közönség ténylegesen mit látogat. Bár 
Groningenben és Aarhusban más városokhoz képest meglehetősen gazdag a 
különböző előadások választéka, a terjesztés területén a prózai színház dominál 
a kínálatban, illetve megosztja vezető pozícióját a báb- és tárgyszínházzal, mint 
Mariborban, illetve Debrecenben. A többi város kínálatában nem sok báb- és 
tárgyszínházi előadás szerepel. Groningenben az előadások 17%-a Kleinkunst, 
ami négyszer több, mint más városokban. Ez azt jelenti, hogy azokban a váro-
sokban is, ahol a közönség számára nagy választékban állnak rendelkezésre 
különböző színházi formák, még mindig a prózai színház a legkönnyebben 
elérhető színházi forma. Másodsorban, a százalékos arányokat tekintve a zenés 
színház produkcióinak aránya valamennyi városban egy kicsit, de nem jelen-
tősen magasabb az előadások, mint a látogatások tekintetében (kivétel Mari-
bor, ahol ez éppen fordítva van): a zenés színházi produkciók a kínálat 9–14%-át 
teszik ki, és az előadások 8–19%-át. A táncszínház esetében fordított a helyzet: 
ott a produkciók a teljes kínálat 9–27%-át adják, míg az előadások csak 6–11%-
át (itt a legmagasabb a debreceni arány). Ez arra utal, hogy egy színház vagy 
társulat több előadást tud értékesíteni zenés színházi produkciókkal, mint tánc-
színházi produkciókkal. 

Harmadszor, Groningen kivételével minden városban a prózai színház vonzza 
be a legtöbb látogatót, ami azzal magyarázható, hogy valószínűleg ez a kog-
nitív szempontból legkönnyebben hozzáférhető színházi forma, és a külön-
böző típusú közönség körében is ez számít a legismertebbnek. Groningenben 
és Aarhusban azonban a zenés színház látogatottsága majdnem megegyezik a 
prózai színházéval, Mariborban pedig a prózai színház látogatottsága a báb- és 
tárgyszínházéhoz hasonlítható.

A kínálat különbségei és hasonlóságai négy szempont alapján magyarázhatók:
1)	a kulturális hagyományok hatása;
2)	a színházi rendszer felépítése;
3)	a színházi rendszer politikai szempontjai;
4)	a színházi produkció gazdasági tényezője (Toome és Saro 2015, 275).
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Dánia és Hollandia a 20. század második felében más társadalmi-politikai hely-
zetben volt, mint Észtország, Szlovénia és Magyarország, amelyek vagy a Szov-
jetunióhoz, vagy annak befolyási övezetéhez tartoztak. 

Az 1960-as évek végén a színház és a kultúrpolitika kapcsolatát a Nyugaton 
bekövetkezett politikai és társadalmi változások befolyásolták, ami oda vezetett 
az 1970-es években, hogy az államok egyre inkább elismerték és támogatták azo-
kat a kisebb és újabb szereplőket, akik a színházi területen tevékenykedtek (Van 
Maanen et al. 2015a, 247). A vasfüggöny túloldalán a színházat inkább az állami 
propaganda eszközének tekintették, és a fő irányzattól való eltéréseket kevésbé 
támogatták, sőt jobbára tagadták (az országok politikai körülményeitől függően). 
Lelkes (2009), Saro (2009) és Sušec Michieli (2009) rámutattak arra is, hogy Észt
országban, Szlovéniában és Magyarországon még a Szovjetunió összeomlása 
után is nagyrészt megmaradtak a meglévő színházi rendszerek. Emellett a szín-
házi rendszer struktúrája, valamint a színházi politika is közvetlen hatással van a 
színházi kínálatra. A társulatok jelenléte egy városban, az egyes színházi formák 
és műfajok számára rendelkezésre álló helyszínek, valamint az oktatási szem-
pontok gyakran a kultúrtörténet következményei, ugyanakkor állandóan alakul-
nak is. A támogatási rendszer, a kulturálisprogram-kínálat, a helyszínek haszná-
lata, az oktatási célkitűzések – mindezeket a jellemzőket figyelembe kell venni 
mint a színházi rendszer működését meghatározó potenciális tényezőket. Emel-
lett a gazdasági szempontokat is szem előtt kell tartani. Egyes színházi formák 
vagy műfajok költségei ugyanis arra kényszerítik a színházakat, hogy szélesebb 
közönséget vonzzanak be, és így befolyásolhatják a színház művészeti döntéseit. 
Végül az ország mérete is szerepet játszik. Az olyan kis országokban, mint Szlové-
nia és Észtország, a közönség száma korlátozott a különböző típusú produkciók 
iránt érdeklődők tekintetében, ennélfogva egyes színházi formák vagy műfa-
jok meglehetősen háttérbe szorulhatnak, és csak a fővárosban képesek nézőket 
bevonzani. Ezek közé soroljuk az opera vagy a kortárs tánc műfaját, amelyek ese-
tében a nézőknek olyan különleges kompetenciákkal kell rendelkezniük, amelyek 
lehetővé teszik, hogy követhessék és élvezhessék ezeket az előadásokat. Ezenkí-
vül az ország mérete is behatárolja az egyes szakmákhoz szükséges képzés lehe-
tőségeit, ami viszont befolyásolhatja bizonyos műfajok elérhetőségét.
A működés szempontjából jelentőséggel bír, hogy a különböző színházi formák 

különböző értékeket teremtenek-e a közönség számára; ha igen, hol vannak a leg-
nagyobb eltérések, és hogy azok magyarázhatók-e a létrehozási és terjesztési 
területek működésével. Általánosságban elmondható, hogy Tartu, Groningen, 
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Tyneside városokban minden színházi forma magas pontszámot ér el a színház 
vonatkozásában, ami azt jelenti, hogy a nézők kifejezetten elégedettek az előadás 
minőségével, de a formavilágával (díszlet, jelmezek stb.) is, és értékelik, ha az elő
adás jól van megrendezve (4. táblázat). Debrecenben azonban más a helyzet, ott 
a színház terén a legmagasabb pontszámokat a zenés színház kapja. A Kleinkunst 
és a táncszínház esetében a nézők a magukkal ragadó produkciókat értékelik  
a legmagasabbra, vagyis azokat, amelyeket látva úgy érzik, el tudnak merülni az 
előadás világában, és a darab arra készteti őket, hogy használják a fantáziájukat.

Általánosságban elmondható, hogy a táncszínház szinte minden esetben a 
legjobb értékelést kapja, kivéve Groningenben, ahol a Kleinkunstot jutalmaz-
zák a legmagasabb pontszámmal. A másik kivétel Debrecen, ahol a táncszín-
ház helyett a Kleinkunst rendelkezik a legmagasabb átlaggal. Debrecenben és 
Tartuban a zenés színház a legalacsonyabb értékelést kapta; Groningenben és 
Tyneside-ban az eredmények sokkal változatosabbak. Minden városban a leg-
alacsonyabb pontszám a kommunikatív aspektusé, ami azt jelenti, hogy a nézők 
nem érzik úgy, hogy az előadók várnak valamit a közönségtől, vagy hogy sikerült 
volna közvetlen kapcsolatot kialakítaniuk a színpadon lévő előadókkal. Ezek az 
eredmények azonban nincsenek összhangban a kvalitatív kutatásokkal, amelyek 
azt mutatják, hogy az emberek sokkal elégedettebbek az előadással, ha szemé-
lyesen kapcsolódni tudnak akár a témákkal, akár a szereplőkkel (összehasonlítva 
a groningeni Kleinkunst példájával). Az immerzív és a tematikus dimenzió meg-
lehetősen magas átlagai is erre utalnak, ami alapján az feltételezhető, hogy a 
nézőket magával ragadta az előadás, és tetszett nekik az előadás témája, miköz-
ben a szereplők viselkedését is érdekesnek találták. A kommunikatív aspektus 
alacsony pontszámai, illetve a tematikus és immerzív dimenzió magasabb pont-
számai közötti ellentmondás azonban a kérdőívben szereplő kijelentések nem 
megfelelő megfogalmazásából is adódhat: „Valamit nagyon közelről, szinte fizi-
kálisan megtapasztalni” úgy is értelmezhető, hogy az előadás fizikális reakciókat 
(remegés, sírás stb.) vált ki, amelyek olyan erőteljes élmények következményei 
lehetnek, amiket az ember életében csak néhányszor tapasztal meg. 

Ha azt vizsgáljuk, hogy mely aspektusok a legfontosabbak az előadás álta-
lános értékelése szempontjából, a prózai, a tánc- és a zenés színház közönsége 
számára, akkor kijelenthetjük, hogy az előadásban való elmélyülés és maga a 
színház a leglényegesebb. Ez is igazolja azt, hogy a produkció megítélésekor 
fontosnak tartják a színpadon megteremtett magával ragadó világot, amelyet a 
hozzáértő előadók tudnak a közönség felé közvetíteni.
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Groningen Debrecen Tartu Tyneside
T P Z K T P Z K T P Z K T P Z K

Színházi 4,79 4,72 4,86 5,03 5,37 4,75 4,94 5,03 5,21 4,88 4,80 – 5,95 5,44 5,58 5,42

Tematikus 4,28 4,47 4,53 4,81 4,74 4,74 4,30 4,83 4,70 4,56 4,38 – 5,51 5,0 5,0 5,01

Immerzív 4,34 4,18 4,14 4,51 5,45 4,67 4,47 5,09 4,86 4,52 4,35 – 5,50 5,09 5,09 4,72

Kommunikatív 3,37 3,53 3,53 3,80 4,58 4,06 3,61 4,54 4,06 3,79 3,43 – 4,70 4,20 4,42 4,52

Kontextuális 4,24 4,43 4,1 4,47 5,3 4,81 4,34 4,87 5,06 4,67 4,41 – 5,68 5,22 5,15 5,12

4. táblázat. A különböző dimenziók átlagai típusonként és városonként (Wilders et al. 
2015, 336–337). T – táncszínház, P – prózai színház, Z – zenés színház, K – Kleinkunst.

A táncszínház a nézők számára a legnagyobb képzettséget igénylő, legszebb 
látványt nyújtó előadástípus, amely újszerű, lenyűgöző, inspiráló, izgalmas, és 
ez a legkevésbé felszínes. A prózai színházzal együtt e két típus tekinthető a 
legösszetettebbnek az olyan szempontokra adott magasabb pontszámok alap-
ján, mint a „bonyolult” és „az ön számára személyesen megterhelő”. A „kön�-
nyen követhető” kijelentésre kapott pontszámok viszont alacsonyabbak a zenés 
színházzal és a Kleinkunsttal összehasonlítva. A prózai színház emellett nem túl 
pihentető, illetve a többi színházi forma szórakoztatóbbnak bizonyult a nézők 
számára. Ez azt jelenti, hogy a tánc- és a prózai színház kínálja a legjobb lehe-
tőségeket az érzelmi és kognitív elköteleződésre, ezt összetettebbnek tartják, 
ellenben a legkevésbé szórakoztatónak élik meg. A zenés színház és a Kleinkunst 
a nézők számára nem túl bonyolult, és szórakoztatóbb, így magasabb pontszá-
mot kap az olyan szempontokra, mint a „pihentető”, a „jó szórakozás”, a „vicces”, 
továbbá alacsonyabb pontszámot kap a „bonyolult” és „az ön számára szemé-
lyesen megterhelő” faktorokra. A zenés színház ugyanakkor a leghagyományo-
sabbnak is bizonyult, kivéve Tyneside-ot, ahol ezt a pozíciót a Kleinkunst fog-
lalja el, amelyet szintén a legszórakoztatóbbnak és a legkevésbé összetettnek 
tartanak. Ez azt jelenti, hogy a zenés színház és a Kleinkunst általában könnyebb 
színházi formának számít a másik két típushoz képest. Általánosságban mind a 
négy színházi formát fontosabbnak tartják társadalmi, mint a személyes szinten. 
A Kleinkunstot és a prózai színházat társadalmi tekintetben a leginkább rele-
vánsnak, a Kleinkunstot pedig a személyesen leginkább releváns színházi for-
mának élik meg. 

Amint a fentiekben bemutattuk, az immerzió (hogy a nézőket mennyire ragadja 
el a történet, és szippantja be az előadás) és a színházi aspektus szempontjai 
a legmeghatározóbbak az előadás egészének az értékelésekor. A „lenyűgöző” 
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az egyik legjelentősebb kulcsszó az előadás általános értékelésének a meghatá-
rozásában. A kvalitatív kutatás azonban azt mutatja, hogy a zenés és a prózai 
színház nézői meglehetősen eltérően értelmezik a „lenyűgöző”-t. A zenés szín-
házi közönség számára ez inkább az előadó készségeihez, az énektudásához, 
az artikulációjához kapcsolódik; a színészi játék és a hiteles éneklés képességét 
olyan készségként emelik ki, amely nem minden operaénekesnek adatik meg.

A prózai színház közönségét az nyűgözi le, ha az előadás elgondolkodtatja 
őket a színpadon bemutatott témákról, és ha ezt a személyes tapasztalataik-
hoz tudják kapcsolni. Emellett csodálják a színészi képességeket is, különösen, 
ha a szerep nyilvánvaló kihívást jelent a művész számára (pl. gyermekszerepek 
eljátszása), vagy a színész tökéletes a szerepre ( jó szereposztás). Az előadások 
általános értékelését meghatározó legfontosabb kulcsszavak a „tehetséges” és 
a „lenyűgöző”.

Először is, ki kell emelni, hogy a hangsúly a városok közötti összehasonlítha-
tóságon volt, ezért az olyan színházi formákat, mint a báb- és tárgyszínház, a 
cirkusz stb., amelyek egyes városokban elérhetők voltak, másokban pedig nem, 
szándékosan kihagytuk a kutatásból. Ez azt jelenti, hogy a jelen kutatás alap-
ján nem lehet megmondani, hogy azok a színházi rendszerek, amelyek több 
alternatív színházi formával is rendelkeznek a kínálatban, képesek-e másfajta 
élményeket is nyújtani. Mindazonáltal a kutatás rámutat bizonyos eltérésekre 
az adatokban, amelyek a rendszerek közötti különbségek eredményeként értel-
mezhetők. Például, bár a zenés színházat általában szórakoztatóbbnak élik meg 
(mint a prózai és táncszínházat) Tartuban és Debrecenben, ahol kevesebb musi-
cal van a kínálatban, a zenés színházat kevésbé tartják pihentetőnek, sőt inkább 
bonyolultabbnak gondolják. Tyneside-ban és Tartuban, ahol a táncszínházi min-
tában klasszikus balett szerepel, a műfajt inkább a benne rejlő képességek miatt 
csodálják, míg Groningenben, ahol több kortárs tánc van a kínálatban, a tán-
cot azért minősítik lenyűgözőnek, mert magával ragadóbb, meglepőbb, kevésbé 
kiismerhető és bonyolultabb. Az ebben a fejezetben bemutatott eredmények 
fényében az egyik leglényegesebb kérdés, hogy a színház fogalomalkotása kul-
turális konvenciókon alapul-e, vagy inkább univerzálisan jelenik meg. Látható, 
hogy mind a négy városban a színházat javarészt a külső tulajdonságai (az elő
adás, a díszlet, az előadás rendezésének a módja) miatt értékelik. Másodszor, az 
előadás látványvilágában való elmerülés ugyanolyan fontos a nézők számára, 
mint az, hogy lenyűgözze őket a színészi képesség, valamint a bemutatott témák 
és karakterek.
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Groningen Debrecen Tartu Tyneside
T P Z K T P Z K T P Z K T P Z K

Tehetséges 5,07 4,81 4,75 4,83 5,62 4,89 4,98 5,37 4,97 4,3 4,44 – 5,79 5,05 5,16 4,85

Gyönyörű látvány 5,04 4,51 4,94 4,93 5,06 4,14 4,36 3,25 5,32 3,87 4,6 – 5,6 3,58 4,7 3,97

Tele újfajta ábrázo-
lásokkal

4,40 3,69 3,34 3,69 4,56 4,18 3,71 2,93 4 3,42 3,33 – 5,18 3,43 3,56 3,53

Lenyűgöző 4,51 4,09 4,01 3,86 5,06 4,24 4,22 4,68 4,78 4,22 4,15 – 5,74 4,86 5,18 5,44

Izgalmas 3,43 3,13 2,91 3,23 4,37 4,31 3,78 4,34 3,85 3,23 3,25 – 5,53 4,22 5,14 5,14

Megnyugtató 2,43 2,52 2,66 2,42 3,12 3,05 2,76 2,75 4,17 2,49 2,41 – 3,28 2,83 3,91 4,47

Kielégítően teljes – – – – 5,06 4,19 4,11 4,81 4,35 4,25 4,23 – 5,11 4,3 4,94 5,41

Fájdalmasan 
meglepő

2,6 2,99 2,17 2,84 2,19 3,24 2,75 1,43 2 3,39 2,31 – 2,81 3,14 1,99 1,97

Inspiráló 4,39 4,1 3,86 3,99 4,88 4,23 3,81 3,26 4,27 3,7 3,4 – 5,32 4,24 4,25 4,26

Felismerhető 2,84 3,28 4,2 4,23 4,75 4,44 4,59 4,16 2,92 3,15 3,73 – 4,7 4,23 5,32 4,97

Szembesítő 2,96 3,53 2,41 3,07 3,06 4,47 3,64 4,68 – – – – 3,3 3,08 1,81 1,51

Kihívó – – – – 3,06 3,16 2,38 1,68 3,43 3,39 2,99 – 4,09 3,76 2,09 2,53

Hagyományos 2,13 2,29 2,71 2,19 2,81 2,48 3,17 2,65 3,12 2,58 3,26 – 1,86 2,5 2,7 3,54

Felszínes 1,91 2,1 2,59 2,14 1,44 2,03 2,21 1,68 1,97 2,11 2,3 – 1,52 1,85 2,2 1,61

Unalmas 1,89 1,95 1,63 1,54 1,25 1,81 1,85 1,22 1,56 1,92 1,88 – 1,15 1,44 1,3 1,23

Bonyolult 3,43 2,96 1,7 1,84 2,37 3,09 2,24 1,47 32,5 2,98 2,45 – 2,49 2,5 1,3 1,26

Könnyen követhető 3,55 4,1 5,08 5,06 4,93 4,24 4,56 5,34 3,71 4,06 4,23 – 4,95 4,76 5,55 5,68

Az ön számára 
személyesen meg-
terhelő

2,75 2,75 1,71 1,89 2 2,86 2,25 1,66 2,05 2,21 1,91 – 2,7 2,79 1,52 1,53

Megnyugtató 4,08 3,87 4,9 4,8 4,13 3,35 3,86 4,47 4,17 3,37 3,79 – 3,76 3,05 3,89 4,94

Szórakoztató/
Vicces

3,51 4,05 4,64 5 5,56 4,47 4,57 5,85 3,75 3,62 3,65 – 4,85 4,2 5,5 5,83

Vicces 3,19 3,95 4,38 5 4,63 3,47 2,57 5,53 2,54 3,46 3,12 – 4,05 4,38 4,56 5,66

Személyesen önnek 
releváns

3,19 3,23 2,66 3,57 4,06 3,79 3,01 4,31 3,12 3,09 2,58 – 3,67 3,5 3,96 4,88

Társadalmilag 
releváns

3,1 4,04 3,04 3,91 4 4,46 3,51 4,93 3,28 4,25 3,44 – 4,39 4,5 3,82 4,56

5. táblázat. A kulcsszavak átlaga színházi formák és városok szerint. (Wilders et al. 2015, 
340–342). T – táncszínház, P – prózai színház, Z – zenés színház, K – Kleinkunst.
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Konklúziók
Annak ellenére, hogy a különböző városokban más-más típusú és műfajú színhá-
zak működnek, Észak-, Nyugat-, Kelet- és Közép-Európa valamennyi városában a 
prózai színház a legkönnyebben hozzáférhető színházi forma, mivel a közönség 
számára a legtöbb előadást ez kínálja. Mindenhol ez a leglátogatottabb színház
típus is; néhol holtversenyben a zenés színházzal vagy a báb- és tárgyszínházzal. 
Az észak- és nyugat-európai városokban a zenés színház által elért, a prózai szín-
házzal közel azonos látogatószám annak a következménye, hogy az ottani szín-
házi rendszerbe sokkal több kereskedelmi színház tartozik, mint az észtországiba.

Bár a színházi rendszerek kulturális gyökerekre nyúlnak vissza, és egyértel-
műen adott kulturális, politikai és társadalmi folyamatok eredményei, a jelenlegi 
színházpolitika fontossági sorrendje és általában a színházi rendszer struktú-
rája is közvetlen hatással van a színház működésére. A lényeg az, hogy a nyu-
gati kultúrpolitikában nagy hangsúlyt kapott az alternatívabb színházi formák 
támogatása, ami az Aarhusban és Groningenben kínált színházi műfaj sokféle-
ségében is megmutatkozik. Ugyanakkor a rendszer megteremtette egy erőtel-
jes kereskedelmi színházi szféra alapjait, amely gyakrabban játszik szórakoztató 
műfajokat (például musicaleket) nagy helyszíneken, nagyszámú közönség előtt. 
Tehát bizonyos típusok vagy műfajok támogatottsága vagy nem támogatott-
sága (aki részesül támogatásban, és aki teljes mértékben a saját jegybevételeire 
van utalva) meghatározza a színház működését. Észtországban a kereskedelmi 
színház szinte nem létezik, ezért csaknem minden hivatásos színház támoga-
tásban részesül. Ez azt jelenti, hogy még a szórakoztatóbb műfajokat, például 
a musicaleket is támogatott színházak adják elő. Tartui viszonylatban ez pozi-
tívan értékelhető, mivel a musicalekből származó bevételek lehetővé teszik a 
Vanemuine számára, hogy Dél-Észtországban operát és klasszikus balettet állít-
son színpadra, miközben ezekre a műfajokra soha nem érkezne annyi látogató, 
hogy önmagukból fedezni tudnák a költségeiket.

Ami azonban talán még szembetűnőbb, az az, hogy a színházba járás és a 
színház megélésének a módja ezekben az országokban több hasonlóságot 
mutat, mint különbséget, annak ellenére, hogy a színházi rendszerek igencsak 
eltérőek. A prózai és a táncszínházat komolyabb színházként, a zenés színhá-
zat és a Kleinkunstot pedig szórakoztatóbb és inkább kikapcsolódást nyújtó 
színházként élik meg. Általánosságban elmondható, hogy a nézők mindenhol 
nagyra értékelik azt, amit a színpadon látnak. A színészi játék, a díszlet, a jel-
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mezek minősége, a rendező vagy a koreográfus minőségi munkája valamennyi 
színházi forma esetében magas pontszámokat kapott. Az előadás egészének 
megítélésekor pedig a legmeghatározóbb szempont az, hogy a nézők men�-
nyire képesek elmerülni az előadás világában, mennyire tudják beleélni magu-
kat a darabba, illetve az, hogy mennyire elégedettek a színészi játék, a rendezés 
és általában az előadás formáinak a minőségével.
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Antine Zijlstra  
– Berber Aardema

Társadalmi- és 
közösségiérték-

teremtés 
hollandiai kistelepüléseken  

az Anne Frank naplója című, fríz nyelvű 
előadás példáján keresztül 

Bevezetés

Hogyan értékelik a kistelepüléseken a fríz és a holland közönség tagjai a fríz 
nyelvű amatőr színházi eseményeket, és azok milyen módon járulnak hozzá a 
közösségi élethez? Ez a cikk a Fordivedaesje nevű amatőr társulat egy színházi 
darabjának – Anne Frank naplója – a példáján keresztül mutatja meg, milyen 
társadalmi és közösségi értékeket teremthet egy falusi előadás a nézői számára. 
A darabot 2022. április végén és május elején vitték színpadra az „It Harspit” 
közösségi házban Toppenhuzen és Twellingea településeken. Ezek a körülbelül 
ezerhatszáz lakost számláló ikerfalvak Sneek (fríz nyelven Snits) város közelében, 
Hollandia északi részén találhatók.1 Frízföld Hollandia tizenkét tartományának 
egyike. Saját nyelvvel rendelkezik: ez a nyugatfríz vagy fríz nyelv, amely hiva-
talos kisebbségi nyelvnek számít; 2018-ban Fryslân lakosságának 61%-a tekin-
tette anyanyelvének. A fríz nyelv főként informálisan és szóban használatos, leg-

1  További információk fríz nyelven a falvak honlapján olvashatók: https://www.topentwelonline.nl/onze-
dorpen/top-en-twel-in-t-kort, hozzáférés: 2023. október 27.).

https://doi.org/10.56044/UA.2024.1.3

https://www.topentwelonline.nl/onze-dorpen/top-en-twel-in-t-kort
https://www.topentwelonline.nl/onze-dorpen/top-en-twel-in-t-kort


49

URÁNIAZijlstra–Aardema | Társadalmi- és közösségiérték-teremtés…

főképp otthon, családi körben, a vidéki társadalmi és közéletben, valamint a 
regionális médiában, mivel az oktatási rendszer alig ad lehetőséget az elsajátí-
tására (Riemersma 2023). Ezt a megfigyelést alátámasztják a Fryslân tartomány 
lakosainak általános nyelvtudását vizsgáló kutatások is, amelyekből kiderül, 
hogy a lakosság 92 százaléka érti a fríz nyelvet (meglehetősen jól), 64,1 százalé-
kuk beszéli (meglehetősen jól), és 52,4 százalékuk olvasni is tud ezen a kisebb-
ségi nyelven ( jól vagy nagyon jól). Ugyanakkor csupán 15,9 százalékuk állítja azt, 
hogy képes ( jól vagy nagyon jól) fríz nyelven írni (Provincie Fryslân 2019).

A fríz nyelvű amatőr színház  
jelentősége a kisebbségi kultúrában  
és a kutatás szempontjából

A fríz nyelvű amatőr színház fontos szerepet tölt be a fríz nyelvben és kultúrá-
ban szóbeli jellege és a helyi közösségekhez való kapcsolódása miatt. Gyökerei  
Fryslân tartomány háromszázharminc falujába, 1860-ra nyúlnak vissza (Olden-
hof 2006). Ez a nagy múltú amatőr színházi hagyomány főként informáli-
san öröklődött nemzedékről nemzedékre. 2015-ben százkilencvennégy aktív 
amatőr színjátszó egyesületet és harmincnégy szabadtéri színházi csoportot 
tartottak számon Fryslânban. Vannak köztük, amelyek évente, mások alkal-
manként tartanak előadásokat. Művészi ambícióik is eltérőek: azok az amatőr 
színházi társulások, amelyek „a falunak” és „a faluval” adnak elő, úgy tűnik, 
a közösség számára fontos társadalmi feladatukra összpontosítanak, míg az 
ambiciózusabb amatőr csoportok nemegyszer hivatásos rendezőt és/vagy 
technikai személyzetet is alkalmaznak a magasabb színvonalú előadások meg-
valósítása érdekében (Zijlstra et al. 2016). Az utóbbiak gyakran szélesebb közön-
séget érnek el, a működésük drágább, s számukra a jegyeladás jelentős bevételi 
forrást jelent (Zijlstra et al. 2023). 

Az Anne Frank naplója című előadást, amelyet e cikk esettanulmányának 
választottam, a Re-voicing Cultural Landscapes (JPICH Horizon 2020) című, 
nagyobb kutatási projekt részeként vizsgáltam, amelynek az volt célja, hogy 
jobban megértsük a szociálisan kirekesztett szellemi kulturális örökséggel – pél-
dául a fríz szóbeli színházi hagyományokkal – kapcsolatos többségi és kisebb-
ségi nézőpontok kölcsönhatását. Azt a kérdést vizsgáltam meg, hogy a résztve-
vők különböző csoportjai miként értékelik a kisebbségi kulturális eseményeket 
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Cornwallban (Egyesült Királyság), Livóniában (Lettország, Észtország), valamint 
Frízföldön (Hollandia).2 

Jelen írásban a fríz és holland nézők véleményét összegzem az említett szín-
házi eseményen való részvétel társadalmi és közösségi értékeit illetően. 

Elméleti háttér és kutatási terv
Az előadások kisebbségi kulturális kontextusban való vizsgálata szélesebb meg-
közelítést követel meg, amely magában foglalja az előadás társadalmi és kul-
turális kontextusát is. Ezért a „színházi esemény” fogalmat választottam kulcs-
fogalomnak, amely a színháztudományon belül tágan értelmezhető: a színházi 
esemény egy meghatározott időben, egy meghatározott helyen és körülmé-
nyek között zajlik, és összehozza a résztvevőket, a színházi alkotókat, valamint 
a közönséget (Sauter 2000). Így lehetőséget kínál arra, hogy az előadásokat 
az emberi jelenlét és interakció gyökereitől kiindulva tanulmányozzuk mind az 
előadás során, mind pedig az azt körülvevő társadalmi és közösségi kontex-
tusban. Továbbá ezáltal az előadások elemezhetők a társadalmi és kulturális 
konvenciók, körülmények részeként, amelyek meghatározzák a darab sajátos 
jellemzőit, és azt a kulturális gyakorlatot, amely alapján az beépül a résztve-
vők társadalmi és kollektív életébe (Knowles 2004). A fríz nyelvű amatőr szín-
házi produkciók hozzásegítik a közösségeiket ahhoz, hogy közösen éljék át 
az előadásokat, és vagy egy helyi, vagy külső helyszínen találkozzanak, társa-
dalmi kapcsolataikat a színházi élményekkel alakítva, majd a tapasztalataikat, 
benyomásaikat beépítve személyes és közösségi életükbe. Ezek a programok 
lehetőséget nyújtanak a szocializálódásra és az eltérő személyes nézőpontok 
megvitatására, valamint a különböző világnézetek ütköztetésére, ami olyan tár-
sadalmi értékekhez vezethet, mint a társadalmi kötődés kialakulása az ismerős 
közönség tagjai közt, vagy új kapcsolatok szövődése ismeretlenekkel, amit más 
néven „áthidalásnak” (bridging) neveznek (Putnam 2000; Van Maanen 2009).  
A színházi események tehát támogatják a közösségen belüli kapcsolatok kiépí-
tését és erősítését, ami túlmutat magán az eseményen, és hozzájárulhat a 
közösség vitalitásának erősödéséhez, valamint (kisebbségi) kulturális hagyo-
mányt teremthet (Brown 2006; Zijlstra 2020; Zijlstra et al. 2023). 

2  Erről lásd: https://www.heritageresearch-hub.eu/project/re-voicing-cultural-landscapes.
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Alan Brown (2006) kidolgozott egy általános keretrendszert, amely bemu-
tatja, hogy miként hoznak létre értéket a kulturális események az egyének és 
a közösségek számára. Ez alapsémaként szolgál a különböző típusú értékek 
és a közöttük lévő kapcsolatok megértéséhez (1. ábra), amelyeket Brown öt 
dimenzióra oszt (2. ábra). E cikk szempontjából különösen az „emberi kapcso-
latok”, más néven a társadalmi értékek és a kommunikációs eszközök, valamint 
a „közösségi értékek” lényegesek. Interperszonális szinten azok a kapcsolatok 
a legkielégítőbbek, amelyeket Brown a társadalmi interakcióval összefüggés-
ben említ: azok, amik a családi kohéziót és a csapatmunkára való képességeket 
erősítik (Brown 2006). Az Anne Frank naplója előadás vizsgálatakor is ezekre és 
ezeknek az észlelt hatásaira összpontosítunk, ahogyan azt fentebb leírtam (vö. 
Putnam 2000). „Az előadásnak a közösség életében betöltött jelentősége” egy 
értékdimenzió, amely a művészeti élmény során és körül kialakuló kollektív elő-
nyök egy csoportjából tevődik össze. Ez magában foglalja a kulturális örökség 
megerősítését vagy fenntartását, a politikai párbeszédet, a közös emlékek és a 
közös jelentőség megteremtését, az értékek és eszmék átadását, a társadalmi 
kontextust és az összetartozás érzését (Brown 2006). 

Jelen írásomban azt foglalom össze, hogy az Anne Frank naplója című elő
adásban való részvétel hogyan járul hozzá a közösségi értékek és a kisebbségi 
kultúra erősödéséhez. Következésképpen az emlékek és értékek megterem-
tése közös emlékek és értékek megteremtéseként értelmeződik, hangsúlyozva 
a különbséget a hasonló interaktív társadalmi értékektől, amelyek magához a 
színházi eseményhez köthetők.

Az Anne Frank naplója című előadás társadalmi és közösségi értékeinek a 
jobb megértése érdekében tizenhét rövidebb interjút és öt mélyinterjút készí-
tettem a közönség tagjaival, tizenhárom fríz és négy holland nézővel, illetve 
két fríz és három holland látogatóval. A rövid interjúkra közvetlenül három 
előadás után került sor, és átlagosan tíz-húsz percig tartottak. A mélyinter-
júk idejét és helyét a válaszadók határozták meg, ezek átlagosan másfél óra 
hosszúságúak voltak. A válaszadóknak egy kérdőívet is ki kellett tölteniük, 
amely tartalmazta a lényeges adataikat, valamint a velük kapcsolatos nyelvi és 
identitásbeli háttér-információkat. Emellett, amennyiben relevánsak, a három 
igazgatósági taggal készített mélyinterjúimból származó, a színházi esemény 
szervezeti hátterére vonatkozó meglátásokat is felhasználom az alábbi összeg-
zésben, és hivatkozom rájuk. Minden interjút az ATLAS.ti segítségével rögzítet-
tem, írtam át, kódoltam és elemeztem.
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2. ábra. A Brown-féle értékhierarchia értékdimenziói (Brown 2006, 20)

1. ábra. Egy értékhierarchia (Brown 2006, 19)
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Esettanulmány 
Az Anne Frank naplója című előadás, amelyre ez a cikk fókuszál, a Fordivedaesje 
amatőr színházi csoport produkciója. Ez a társulat általában a helyi közössé-
gekkel való kapcsolatára összpontosít. Tagjai ezúttal úgy döntöttek, hogy a 
második világháború utáni holland felszabadulás hetvenötödik évfordulója 
alkalmából egy nagyobb szabású előadással kedveskednek a közönségnek, s 
azt 2020-ban tervezték bemutatni. Erre a célra Anne Frank naplóját választot-
ták, amelyet az angol nyelvű adaptációból fordítottak le frízre, az eredeti hol-
land könyv angolra átültetett szövege nyomán. A siker érdekében profi rende-
zőt szerződtettek, és meghosszabbították a próbák idejét. Sajnos azonban az 
előadást a Covid–19 miatt el kellett halasztani, de 2022-ben újra belevágtak, és 
ötször eljátszották az „It Harspit” közösségi központ színháztermében a saját 
településük lakóinak és a szomszédos falvakból érkező közönségnek. Mind-
azonáltal az az erőfeszítés és (személyes) kockázat, amelyet az előadás meg-
valósítása jelentett, arra sarkallta őket, hogy a következő színházi évadra már 
egy kisebb, humorosabb produkcióval készüljenek, amelyet szakmai támogatás 
nélkül állítanak színpadra. 

A Fordivedaesje amatőr színházi társulat 1977-ben alakult meg, és azóta is 
minden évben fellép a helyi színházban változatos műfajú darabokkal. 2017-ben 
egy nagyobb szabadtéri előadásuk is készült.3

Az első benyomások
Egy olyan esemény, mint az Anne Frank naplója előadás, lehetőséget nyújt arra, 
hogy az érdeklődők nagyobb társaságban találkozzanak és beszélgessenek 
egymással, megvitassák a nézeteiket, illetve megélhessék például a kisebbségi 
közösséghez tartozásuk miatt érzett büszkeségüket. Az elemzés eredményei 
szerint a fríz nyelv fontos szerepet játszik mind a színpadon, mind az azon kívül 
zajló társadalmi interakciókban, s ennélfogva hatékony közvetítője az Anne 
Frank naplója társadalmi és közösségi értékeinek. Különösen, mivel a kistele-
püléseken lakók túlnyomórészt fríz nyelven kommunikálnak, és nem mulasztják 
el hangsúlyozni ezt az újonnan érkezőknek is, amint az az ikerfalvak honlapján 
is olvasható:

3  Lásd https://fordivedaesjetopentwel.nl (utolsó letöltés: 2023. október 28.).
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„A falvak [Top en Twel, É. n.] fő nyelve a fríz. Az újonnan érkezettektől nem 
várható el, hogy azonnal tudjanak frízül beszélni, de az igen, hogy észszerű 
időn belül megtanulják megérteni a nyelvet.”4

Bár a válaszadók arról számoltak be, hogy lenyűgözte őket az Anne Frank naplója 
színészeinek játéka és a darab színpadra állításának a módja, illetve beszéltek az 
előadás mondanivalójáról és az (amatőr) színház iránti szeretetükről is, amikor a 
színházi eseménynek a fríz beszélt nyelvi kulturális hagyományban betöltött sze-
repéről kérdezték őket, a fríz mint kisebbségi nyelv használata volt a fő fókuszuk. 
Vagyis a kisebbségi nyelven előadott Anne Frank naplójára úgy tekintettek, mint 
lehetőségre, amely alkalmas a fríz identitás bemutatására, még akkor is, ha a 
darab alapjául szolgáló könyv eredetileg holland nyelvű, és a többségi kultúra 
is holland.5 A résztvevők közötti társas interakció is hozzájárul a személyes kap-
csolatok és a kötődés kialakulásához és felerősödéséhez ebben a kisebbségi 
kulturális környezetben. Az előadás fríznyelvűségét – identitásképző elemként – 
valamennyi fríz és holland válaszadó pozitívan értékelte, és a fríz amatőr szín-
házi hagyomány fontos összetevőjének tartotta. Ugyanakkor többen is beszá-
moltak arról, hogy a fríz nyelven beszélők sokszor hajlamosak hollandra váltani, 
valahányszor egy hollandul beszélő személy bekapcsolódik a csoport diskurzu-
sába, még akkor is, ha az illető ért frízül. A „nyelv megtörése” gyakori jelenség 
a fríz kisebbségi nyelvi közösségben, és a válaszadók különféleképpen véleked-
nek róla. Néhány fríz interjúalanyom úgy látja, hogy a hollandra való átváltás 
veszélyezteti a fríz nyelv fennmaradását, mások szerint ez a módja annak, hogy 
a másik nyelv beszélőit bevonják a beszélgetésbe, hiszen minden fríz kétnyelvű. 
Hasonló különbségtétel figyelhető meg a holland nyelvű válaszadók álláspontjá-
ban is: egyesek úgy érzik, hogy felesleges átváltani hollandra, mert az megnehe-
zíti a fríz nyelv megértését vagy elsajátítását, mások viszont azt hangsúlyozzák, 

4  Lásd https://www.topentwelonline.nl/onze-dorpen/top-en-twel-in-t-kort (utolsó letöltés: 2023. október 
29.) A falu képviselői azonban úgy érzik, hogy ezeket az elvárásaikat mindenképp hangsúlyozniuk kell a más 
nyelvet beszélő újonnan érkezőkkel szemben, ami némi bizonytalanságot teremt a fríz mint kisebbségi nyelv 
helyzetét illetően. Ezt a megfigyelést az támasztja alá, hogy a színházi csoport vezetői aggódnak a hollandul 
beszélő falusi lakosok megnövekedett száma miatt, akik a vidéki adottságok miatt költöztek Frízföldre, és nem 
igazán vannak tisztában azzal a kisebbségi kulturális kontextussal, amelybe belekerültek. 
5  A legtöbb válaszadó úgy érzi, hogy az elmesélt történet egyetemes, mindenki számára releváns. Néhányan 
hangsúlyozzák, hogy fontos, hogy nagyra becsült könyvek vagy színdarabok fríz fordítását kínálják fel, akár 
azért, hogy hozzájáruljanak a kisebbségi nyelv kulturális értékéhez, akár azért, mert minél több nyelven 
elérhetővé kell tenni ezeket a műveket. 

https://www.topentwelonline.nl/onze-dorpen/top-en-twel-in-t-kort
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hogy e gesztusnak köszönhetően úgy érzik, befogadóbb a fríz közösség. A fe
szültségek, amelyek ezen álláspontok miatt érzékelhetők, a kisebbségi és a több-
ségi kultúra közötti tárgyalási, közeledési folyamat lépéseinek is tekinthetők az 
Anne Frank naplója kontextusában (lásd Zijlstra és Aardema in Hodsdon et al., 
megjelenés alatt).

6  További információk a rendezőről és a szereplőkről: 
https://fordivedaesjetopentwel.nl/it-deiboek-fan-anne-frank/regisseur-rense-rotsma, https://fordivedaesje-
topentwel.nl/it-deiboek-fan-anne-frank/eftergrun-spilers-toanielstik-deiboek-fan-anne-frank/#page-
content (utolsó letöltés: hozzáférés: 2023. október 28.).

1. kép. Amatőr színésznő Anne Frank szerepében (Fotó: reklámcélokra készült kép, 
Fordivedaesje)6
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3. kép. A színházterem az „It Harspit” közösségi központban (Fotó: Antine Zijlstra)

2. kép. Az előadás díszlete (Fotó: Fordivedaesje)
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A válaszadók által említett közösségi értékek elemzésekor a hangsúly az ama
tőr színházi események létrehozásához elengedhetetlen együttműködésre és a 
produkciós folyamatból fakadó értékekre irányul. Az amatőr színjátszás lehe-
tővé teszi az interperszonális kommunikációt, az aktív részvételt és a társa-
dalmi szerepvállalást, amint azt az igazgatótanács tagjai, valamint az ikerfalvak-
ban élő fríz és holland válaszadók is hangsúlyozták. Az efféle amatőr színházi 
események szervezése és megrendezése erősíti a közösségi szerepvállalást.  
A közönség java része nagyra értékeli a kollektív részvételt. Csodálják az iker-
falvakat, amiért ilyen magas szintű közösségi elkötelezettség jellemzi a lakói-
kat, és lenyűgözi őket a színészi játék, az előadás színvonala – különösen azért, 
mert tapasztalataik szerint egyre nehezebb önkénteseket találni az ilyen jellegű 
közösségi tevékenységekhez kulturális és szabadidős téren. 

Az Anne Frank naplójához hasonló színházi események létrehozása az itteni 
hagyomány részét képezi, mivel évente rendeznek ilyen előadást, és a falu lakói 
úgy nőnek fel, hogy tudnak ezekről, vagy részt vesznek bennük, akár aktívan 
(például színészként vagy önkéntesként), akár nézőként. A színházi események 
léte lelkesedéssel tölti el a lakosokat, és biztosítja minden generáció bevonódá-
sát. Ugyanakkor gyakori panasz, hogy a fiatalokat nem könnyű rávenni a bekap-
csolódásra. 

A fentieken túl az olyan színházi események, mint az Anne Frank naplója, 
lehetőséget adnak a falu lakói számára, hogy aktívan tegyenek egy olyan kultu-
rális gyakorlatért, amely az „életterük” részét képezi, és ez hozzáadott értéknek 
tekinthető, amely növeli a faluközösség vitalitását (és csökkenti a függőséget a 
közeli város kulturális életétől). 

Záró megjegyzések
Az Anne Frank naplója című fríz nyelvű amatőr színházi társulat produkciója 
erősen kötődik ahhoz a faluközösséghez, amelyben létrehozták, és amelynek 
előadják. A darab megtekintése alkalmat ad a nézőknek arra, hogy az itt élő, 
döntően fríz közösség tagjaival találkozzanak, ezáltal kapcsolatok szövődjenek 
és erősödjenek a fríz és a holland résztvevők között. Az előbbiek kifejezhetik fríz 
identitásukat, az utóbbiak jobban megérthetik a közösséget, amelynek a tagjai 
a fríz kisebbségi nyelvet használják. Közösségi szinten az esemény léte előse-
gíti, hogy az emberek aktívan bekapcsolódhassanak a produkciós folyamatba, 
valamint találkozni tudjanak egymással nagyobb közösségben, ami nemcsak 
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ahhoz járul hozzá, hogy a személyes tapasztalataikat és gondolataikat meg-
vitassák, hanem a kollektív élmény megteremtődéséhez és az érintettekben 
a közösség iránti büszkeségérzet megszületéséhez is. Mindez pedig fokozza az 
ikerfalvak vitalitását, ami egyértelműen pozitív eredmény. A fríz nyelv használa-
tával kapcsolatosan a fríz és a holland válaszadók ugyan eltérő álláspontot kép-
viselnek, de ez nem zavarja meg az amatőr színházi gyakorlatot. Megjegyzendő 
azonban, hogy csak az Anne Frank naplójának a nézőit interjúvoltam meg, s 
közülük mindenki pozitívan viszonyult a fríz nyelvhez és a fríz nyelvű színját-
száshoz. Ugyanakkor az interjúalanyaim megemlítettek néhány olyan, például 
demográfiai jellegű szempontot is, amelyek a jövőben kihívást jelenthetnek; 
ilyen a fiatalok bevonása és az önkéntesek toborzása, valamint a kisebbségi 
nyelv fontosságának a megértetése a hollandul beszélő, lassan növekvő számú 
újonnan érkezővel.
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Gleason-Nagy Natália

A Connectivity behív 
bennünket

A társadalmilag elosztott  
és megtestesült megismerés módszere  

a Woolly Mammoth Theatre Company által 
inspirált színházon keresztül

Absztrakt
Jelen írás egy nemzetközi esettanulmánnyal szándékozik inspirálni a közönség
élmény és a közösségi események bevált és kísérleti eszköztárát. Röviden tár-
gyalom a történelmi és kulturális kontextust, amely lehetővé tette a Connec-
tivity kiformálódását, majd néhány konkrét példán keresztül demonstrálom, 
hogyan épít és tart fenn dinamikusan behívó és több fronton működő kapcso-
latot az ottani közösséggel a Woolly Mammoth Theatre Company Washington 
D. C.-ben. Minden műsorra tűzött darab körül különböző kapcsolódási ponto-
kat nyújtó események kurált konstellációja tágítja a befogadás, felismerés és 
értelmezés  lehetőségeit. Nyitott olvasópróbákkal, az előcsarnokban megren-
dezett interaktív kiállításokkal, valamint foglalkozóműhelyek szervezésével erő-
síti a társaság a színház jelenlétét a polgárok életében – és a polgárai jelenlé-
tét a színházban. A tanulmány azzal a reménnyel tárja a Connectivity részlegen 
folyó munka mibenlétét az olvasók elé, hogy új szempontokkal szolgáljon a 
kulturális vezetés szerepéről és lehetőségeiről a közhasznúságot illetően, amely 
teret teremt a nézőnek is az aktívabb közösségi befogadásra.

Kulcsszavak: konnektivitás, közönségdizájn, közösségépítés, változásmenedzsment, 
kulturális vezetés, színházvezetés 
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A színház egyedülálló módon alkalmas arra, hogy a közösségépítés, az elkötele-
ződés és a társadalmi tanulás folyamatosan megújuló módszereinek laborató
riuma legyen. Ez a tanulmány a washingtoni Woolly Mammoth Theatre Company 
innovatív közönségkapcsolataiba nyújt betekintést. 2009-ben az intézmény-
ben Connectivity (Összekapcsolódás/Összekapcsoltság) néven új osztályt hoz-
tak létre abból a célból, hogy a közönség elköteleződését és a közösségépítést 
fellendítse és újragondolja. Ennek az újításnak a vizsgálata lehetővé teszi szá-
munkra, hogy elgondolkodjunk a színházaknak a város és az általuk kiszolgált 
emberek életében betöltött szerepén. A bevált gyakorlatok nemzetközi meg-
osztása – most, hogy a projekt már több mint egy évtizede sikeresen műkö-
dik – új keretet kínálhat a közönségkapcsolatok, a közösségi partnerségek és a 
repertoáron túli műsortervezési (programtervezési) lehetőségek feltérképezé-
séhez. A színháznak a kognitív tudományokban való további tanulmányozása a 
társadalmilag elosztott megismerés, tanulás feltáratlan tájait világíthatja meg, 
illetve aktiválhatja. Az alábbiakban ezt mutatom be.

Ahogyan dr. Miranda Anderson rámutat, a megismerésnek és a szubjektivi-
tásnak az agyra, a testre és a világra kiterjedő felfogása önmagában is alátá-
masztja azt az érvet, hogy a neurobiológiai és a szociokulturális, a természet-
tudományok és a humán tudományok közötti diszciplináris határok átlépése 
mindegyik megértését elősegíti, hiszen mind szükséges az emberi lét termé-
szetének átfogó megismeréséhez (Anderson 2015). Kristen Jackson, a Connec-
tivity igazgatója akként határozza meg küldetését, mint az arra való törekvést, 
hogy a színház több legyen a színháznál; ezen erőfeszítések mentén pedig az 
emberekkel való sokoldalú, többdimenziós, hosszú távú kapcsolat vált a külde-
tés lényegévé.

Ezek a város makrokontextusában megvalósuló törekvések arra is ösztö-
nöznek bennünket, hogy a színházat olyan más intézmények konstellációjában 
vizsgáljuk meg, amelyek az autonómia, a kompetencia, a tanulás iránti érdek-
lődés és a társadalmi szerepvállalás előmozdítása révén szerepet játszanak az 
általuk kiszolgált polgárok eudaimonikus jóllétében. Washington D.  C. külö-
nösen hatásos terep a tanulmányozásra, figyelembe véve a főváros befolyá-
sos helyzetét és a benne található kulturális intézmények sokaságát – valamint 
ezen intézményeknek a helyi és az idelátogató lakosságot egyaránt kiszolgáló 
és befolyásoló kapcsolatai és egyesített erőfeszítései folytán. Ezeket a törekvé-
seket a bölcsészettudományok és a felsőoktatás együttműködésével kapcso-
latban is meg lehetne vizsgálni a kifelé fordulás tendenciájának a megfigyelé-
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sével, hiszen a magas művészetek és az egyetemek jól körülhatárolt szféráján 
túlmutató módon, a jellemzően vagy hagyományosan nem bevont emberek 
megkeresésével, megbecsülésével és szolgálatával a kollektív felszabadítás és 
egy mindenki számára jobb jövő megteremtésére irányulnak.

Ahogyan Sarah Bloomfield, a washingtoni Holokauszt Múzeum igazgatója 
rávilágított: a humán tudományok hihetetlenül fontosak, ha elkötelezett és 
felelős állampolgárokat akarunk formálni (Bloomfeld 2018). A „Humanities are 
for All” (A bölcsészet mindenkié) – nekünk, magyaroknak Kodály-parafrázisnak 
hangzó – projekt dokumentálja az Egyesült Államok azon bölcsészkarainak és 
hallgatóinak erőfeszítéseit, akik a bölcsészettudományok jótékony hatását az 
osztálytermen túlra is kiterjesztik azáltal, hogy különböző közösségeket vonnak 
be a munkájukba. A Woolly – a közönség mélyebb és tartósabb kapcsolatba 
való radikális bevonására irányuló tendenciát kiaknázva – megidézni és mani-
fesztálni látszik a művészeti menedzsment korszellemét, ezzel pedig kibővíti a 
színház funkcióját. 

A Connectivity olyan innováció, amely első pillantásra talán nem tűnik rele-
vánsnak magyarországi színházi ökológiánk számára, mégpedig két fő okból 
kifolyólag. 

Az első az, hogy vajon a színház sokkal hangsúlyosabban van-e jelen az itteni 
polgárok kulturális és mindennapi környezetében, mint a washingtoniakéban. 
Maga a nyelv is erre enged következtetni. A magyar „közönségszervezés” szó 
azt sugallja, hogy már van közönség, és a feladat csak az, hogy egy adott szín-
ház/előadás felé csábítsuk. A közösségépítés/-elérés viszont azt jelenti, hogy 
a közösséget egyénekből kell létrehozni, vagy színházon kívüli csoportokban 
megtalálni, majd tevékenyen bevezetni az adott intézménybe.

Másodszor, a nyugati kultúrákban bizonyos intézmények gyakran konkrét 
küldetést fogalmaznak meg, jól meghatározott művészi célt tűznek ki, vagy 
elsősorban egy meghatározott közönségnek szólnak. Londonban a Young Vic 
amellett kötelezte el magát, hogy lehetőséget adjon a pályakezdő rendezők-
nek, a Royal Court a kortárs írásokat pártfogolja, a Gate Theatre a nemzet-
közi együttműködésekre büszke. Washingtonban a Theatre J olyan előadásokat 
hoz létre vagy hív meg, amelyeknek szívügyük a zsidó identitás, a Shakespeare 
Színház pedig az angol bárd műveit más klasszikusokkal vegyítő évadot hir-
det. Ezzel szemben Budapesten az intézmények palettája homogénnek tűnik; 
gyakran csak egyfajta esztétika vagy ízlés különbözteti meg őket, az intézményi 
identitást aligha vezérli küldetésnyilatkozat. A repertoárban szereplő darabok 
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A harmadik, szintén szamárfüllel megjelölt rész a 148. oldalon (3. kép) az önma-
gát a teremtés által limitáló Istenről szól, és a passióról, amely a teremtéssel 
kezdődött. A teremtés szeretetből való lemondás. A szükségszerűségbe (a sze-
rencsétlenség eshetőségébe) való beleegyezés szeretet, sőt túlcsorduló szere-
tet. (Az ember ugyanakkor akaratlagosan ne keresse a lehetőségét, mert nincs 
hatalma arra, hogy magát tönkretegye.) Ám az ember nem az anyagot sze-
reti ebben a szükségszerűségben, hanem azt a lényt, akitől a szükségszerűség 
származik. Az univerzum egy olyan műalkotás, amelynek nem ismerjük a szer-
zőjét. Azonban a szerző szeretete mint lenyomat bennünk van, és a személy 
iránti szeretet részeltet bennünket e személy keresztjéből. Eddig tart az eszme-
futtatás. Ezt a gondolatmenetet megtaláljuk Pilinszky János Domokos Mátyás-
hoz írott 1981. március 27-i levelében is: „A szeretetről tudnunk kell – mondja 

1–3. kép. Pilinszky János hagyatékában (Kovács Péter) található oldalak Simone Weil 
Intuitions pré-chrétiennes című könyvének 1951-es kiadásából (Párizs, La Colombe / 
Éditions du Vieux-Colombier)
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Simone Weil –, hogy nem lelkiállapot, hanem irányulás. Különben már a szeren-
csétlenség első pillanatában elveszítjük.” (Pilinszky 2021, 138.)

Más szöveghelyekből kitűnik, hogy Weil szerint az idő múlásának elfogadása 
annyit tesz, mint elfogadni a szükségszerűséget, és ebben az összefüggésben 
– ezen összefüggés által – képes az ember megkülönböztetni az álmot a való-
ságtól, illetve elszakadni ragaszkodásának tárgyaitól: az időtartam tehát a figye-
lem aktusának konstitutív része. Vagyis a visszateremtés („décréation”) állapotára 
egy passzív aktivitás jellemző, amelyet Simone Weil „nem cselekvő cselekvés-
nek” nevez, amely kifejezésnek az eredetét a Bhagavad-gítában, a taoista hagyo-
mányban, illetve Weil mesterénél, Alainnél (és Jules Lagneau-nál) találtam meg: 
a világ „semmifajta tiszteletet nem érdemel, csupán figyelmet” (Alain 1958, 77).6 

6  Az eredeti szöveg: „et cela ne vaut nullement respect, mais seulement attention”. Jules Lagneau és Alain hatásáról 
lásd korábbi tanulmányomat: „Theatrum philosophicum: az én meghaladása”, in Gutbrod és Sepsi 2011, 57–76. 

2. kép
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Ezt a figyelmet leköti más: „csakhogy annyi kell, hogy merjünk és tudjunk sem-
mire sem gondolni”. „Biztosítsuk a tétlenséget, foglaljuk le a tétlenséget. Nem 
mondom, hogy a gondolat mindig megérkezik, de ha megérkezik, a fészke áll” 
(Alain 1969, 93).7 A „nem cselekvő cselekvés” rokon a „tárgy nélküli vágy” és az 
„üres figyelem” fogalmával, a visszateremtésnek megfelelő morális és a metafi-
zikai mozdulatlanság,8 valamint a fizikális cselekvésekhez nélkülözhetetlen moz-
gás közötti kompromisszum (lásd Vető 1971, 122; Sepsi 2015, 35–36.). Ami Alain-
nél töredékes gondolat, Simone Weil töredékes életművében rendszerré válik  

7  Uo. 93, illetve 95: „seulement il faut oser, et savoir ne penser à rien […]”; „Oisiveté assurée, oisiveté occupée. Je 
ne dis pas que la pensée viendra toujours, mais, si elle vient, son nid est fait”.
8  Lásd Weil 2002, 343, 346. Lásd még: „Etre un instrument de contact entre le prochain et Dieu, comme le porte-
plume entre moi et le papier.” (Weil 1997, 485.) Ugyanezen gondolat: Weil 1950, 81. „Taoïstes, le bon forgeron 
forge sans y penser et ne se fatigue pas. Pensée (attention) immobile, pôle de mouvements cycliques.” (Weil 
1997, 107; kiemelés tőlem.)

3. kép
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a rendszerező elme számára (Sepsi 2016, 36; Sepsi 2015, 39). A „Theatrum philo-
sophicum: az én meghaladása” című tanulmányom a szakirodalomban először 
tárgyalja az akarat és a képzelet előfordulását Simone Weil tanára, Alain életmű-
vében (Gutbrod és Sepsi 2011, 57–76). Ezt a két fogalmat emeli ki Pilinszky János 
is „A figyelem megszenteléséről” című, Új Emberben megjelent 1964. augusz-
tusi írásában, mely az Attente de Dieu „Réflexions sur le bon usage des études 
scolaires en vue de l’amour” címet viselő fejezetének az ismertetése.9

Pilinszky János „önéletrajzai” és  
a figyelemhez társult weili fogalmak (dekreáció, 
szükségszerűség, szerencsétlenség, szeretet)

Simone Weil drámája, a Venise sauvée (Megmentett Velence) metafizikai síkra 
helyezi a civitas iránti felelősséget: a második felvonásban Jaffier a figyelem 
gyakorlásakor találkozik a valósággal, miután személyes horizontját megha-
ladta. Ekkor mennek végbe a szükségszerű események. 

„A szükségszerűség az anyag engedelmessége Isten iránt” (Gutbrod és Sepsi 
2011, 16). Másrészről a Venise sauvée a visszateremtő folyamat színrevitele, mely 
folyamat a szenvedésre irányított figyelemből indul ki, és Jaffier alakjának moz-
dulatlan állapotához vezet, aki tiszta, vagyis a görög hős értelmében tökéle-
tes, nem változik, megőrzi magában a rosszat, hogy „ne terjessze kívülre az űrt 
kitöltő képzelet és cselekedetek által” (Weil 1968, 44). Ez a szerencsétlenségre 
irányuló, dekreációt segítő figyelemfogalom Pilinszkynek már ebben az 1964-es 
ismertető írásában („A figyelem megszenteléséről”, lásd Pilinszky 1964) megje-
lenik, és az Önéletrajzaim című rekonstrukciós kötetben szereplő szövegeket is 
mindvégig átitatja. A 2021-es kiadás függelékében közölt feljegyzések között 
ezt olvassuk: „Egyszerre vagyok én, te és ő. […] Egy mondatnak is beillő cselek-
vés rövid pályája is elegendő, hogy mint én kezdjem el, és mint ő folytassam és 
fejezzem be. De ez az ő nem azonos senki mással, s ezerszer inkább magamra 
vonatkozik, mint az én, mely mindig képes a belefeledkezésre. Boldogtalan pil-
lanat, amikor az én a világnak és másoknak kijáró figyelemmel fordul maga 
felé. Azt hiszem, ez a bűnbeesés kezdete” (Pilinszky 2021, 77). A Pilinszky által 

9  Lásd Weil 1950. Magyarul: „Iskolai tanulás és istenszeretet”, fordította Barsi Balázs. Vigilia 1985. szeptember, 
748–752.
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megragadott weili szerencsétlenségre fordított figyelem par excellence példája 
Bébi, aki természetesen nemcsak a regényterv részét képező „Ónix Beátá”-ban 
fontos szereplő, hanem az életmű egészében (a „Végre beszél” című napló-
forma könyvet is ketten írták volna, ha elkészült volna, lásd uo., 67). Ugyaneb-
ben a szövegben a magáról gyermeki módon („Észrevette, hogy a gyermekek 
harmadik személyben beszélnek önmagukról?” – olvassuk a „Grant kapitány” 
egyik szövegvariánsában, lásd uo., 84), harmadik személyben szóló elbeszélő-
vel énazonos Ónix Petra az, akit a fűben kiáltozó Jánoska, a „szerencsétlen kisfiú 
kiáltása” eltalál (uo., 21). 

A szerző ebben az 1977 júliusában elkezdett tervében, a „vertikális regény-
ben”, a színdarabok születése után, egy olyan regény igényét fogalmazza meg, 
amelyben nincs sem cselekmény, sem pszichologizálás. Ez egy „mozdulatlan 
regény”, amely hű marad a mozdulatlan színház weili eszményéhez. Lorand 
Gaspar, a költő francia fordítója a „Hármasoltár”-hoz írott előszavában elmeséli, 
hogy mit mondott neki Pilinszky erről a tervéről rövid tunéziai tartózkodása 
során: „Egy öt-hat éves kislány, egy öreg filozófus, egy apáca, egy fiatal prosti-
tuált önéletrajzáról van szó – mondogatta –, és ők mind én vagyok” (Pilinszky 
1998, 13).10 Az Önéletrajzaim címet kívánta adni ennek a tervének, amelyből 
végül azok a prózai szövegek születtek, amelyeket a francia fordító „récit”-knek 
(„elbeszélések”) nevez: a „Hármasoltár”, a korábban „Simon Áron” címen megje-
lenő „Szabadesés” és a „Három etűd a bűnről”. A „mozdulatlan regénynek” ter-
vezett, másutt „egy figyelem történetének” nevezett prózákban megjelenik a 
karakterekben sokszorozódó, „dekreált” (vö. décréation) beszélő képe, a címek-
ben az ikonszerű fixáció. A kreatúrák a hozzájuk tartozó „szereplőkhöz” kap-
csolt jelsorok révén különböztethetők meg: Ónix Lenke, Ónix Petra, Ónix Beáta, 
Grant kapitány, Koffein stb., ugyanakkor a misztikus „mind egyek vagyunk” 
jegyében vonulnak fel. A dekreáció emberi alaptörténeteként is értelmezhető 
weili labirintus, amelynek a közepébe érve Isten felzabálja az oda érkezőket, 
majd kiokádja őket, s ők a labirintus szájához visszatérve az odaérkezőket sze-
líden befelé tessékelik, szóval ezt az alaptörténetet idézi fel a „Szabadesés” egy 
mondata: „A labirintusban eltévedni se lehet már” (Pilinszky 2021, 26). Az „Ónix 
Beátá”-ban is előkerül: „Holnap megparancsolom Cézárnak, hogy vegyen a szá-
jába, törjön meg és köpjön ki a lábad elé” (uo., 23). 

10  „Il s’agit disait-il, de l’autobiographie d’une fillette de cinq ou six ans, de celles d’un vieux philosophe, d’une 
nonne et d’une jeune prostituée, d’autres encore, et tout cela, disait-il c’est moi.”
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A szerzői szándék szerint a valószínűleg 1979 végén született „Szabadesés”-t 
(„Simon Áron”) nem sokkal később színházi és filmes módon is szerette volna 
elkészíteni Sheryl Sutton vagy Törőcsik Mari főszereplésével Pilinszky, a „Hármas
oltár” megfilmesítését pedig Bódy Gábor tervezte – olvassuk a szöveggondozói 
utószóban, de a függelékben közölt, Baitz Máriának írt levélben is.11 Egyik sem 
készült el, ez ugyanakkor Pilinszky alkotásmódjának egy nagyon fontos ele-
mére világít rá: műfajokon átívelő módon alkot költőként. A filmművészetből 
ismert rövid snittes montázstechnika, mely az Apokriftól kezdve meghatározza 
költői szerkesztésmódját, itt, az Önéletrajzaim regénytervben és szövegeiben 
is megjelenik. Ekkortájt írt jegyzeteiben szerepel, hogy mindig ugyanabba a 
füzetbe dolgozik, s a megírt részről később dönti el, melyik könyvbe kerül bele 
(Pilinszky 2021, 72; Pilinszky 1955, 144).12 Sőt mi több, Baitz Máriának írott leve-
léből az is kiderül, hogy az a bizonyos élő filmvászon (egy fiatal idegbeteg lány 
érzékenysége a „Simon Áron”-ban), amelyre rávetülnek a hallucináló álló- és 
mozgóképek, „ez az élő »filmvászon« reagál olykor rád is (mármint Baitz Mári-
ára) jellemző, és persze rám (mármint a költőre) is jellemző jelekkel” (Pilinszky 
2021, 115; kiemelés az eredetiben).

Alkotásmódját az „Egyetlen pillanat kegyelme” című, 1965-ben az Új Emberben 
megjelent, Kondor Béla kiállításának kapcsán írt szavai nagyon jól jellemzik (itt is a 
weili figyelemfogalomra összpontosít): „…a megosztott valóságot nem összerakni, 
hanem egybeolvasztani kívánja, hogy ismét együtt és egyben lehessen minden: 
kép, értelem, vágy és cselekvés…” (Pilinszky 1999, 432). Figyelem nélkül ugyanis  
– idézi Weilt – nincs szeretet, és itt utal az irgalmas szamaritánus történetének 
weili értelmezésére: az egyik birtokolja a személyiségét, a másik a szerencsétlenség 
okán már elveszítette. És akkor a személyiséggel rendelkező „felfigyel” a másikra: 
ez a figyelem „teremtő”, s a cselekvés, ami követi, a „lemondás”: „lemond önma-
gáról, hogy a másikat életre keltse” (uo., 433). Kondor Béla figyelmének alakulá-
sát, mely az idő előrehaladtával „egyre kuszább, egyre elengedettebb”, Pilinszky 
kései művészetéről szóló önvallomásának is tekinthetnénk, ha nem figyelnénk fel 
az 1965-ös, elég korai évszámra.

11  A negyedik részről szólva: „A színházi változatát Pesten írnám meg” (uo., 114); „Dolgozom. Már megírtam 
egy 20 oldalas filmvázlatot a TV számára” (uo., 116).
12  Ezt a „Függelék” című, szintén meg nem jelent kötetről írja.
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A weili figyelem társadalmi vonatkozásai
A valóságteremtés a szükségszerűség, a szükségszerűséget képviselő relációk 
felismeréséből adódik, a figyelem fenntartása és napi gyakorlása folytán. Ezt az 
elgondolást jeleníti meg társadalmi vonatkozásaiban a Begyökerezettség finá-
léja, felemelve a szeretetet mint működő erőt, ami nem más, mint „az igazság 
lelke”, mely semmi esetre sem akar hazugságokat elkövetni (Weil 2012, 268).  
A tudománynak is ezen a szereteten kellene alapulnia – folytatja, mely szeretet 
nem az ember, hanem az Isten iránti önkéntes „rabszolgaságra” indítja azt, aki 
valóban találkozik vele (uo., 293). Borbély András egyik írásának a megállapítá-
sával magam is egyetértek (Borbély 2018; kiemelés az eredetiben): „A dekreatív 
figyelem Simone Weil szerint azonban nem pusztán szubjektív meditációs gya-
korlat, és nem is csak a világ jobb misztikus vagy filozófiai megismerése a célja. 
Mivel a személy és az én fogalma a felvilágosodás és a modernitás kultúrájában, 
sőt a modern jogban alapozódik meg, tehát kulturális és politikai kategória is, 
ennek dekreációja kulturális és politikai gyakorlatot, aktivizmust, továbbá sajá-
tos nyelvi-közvetítési formákat követel meg.”

A Pilinszky János hagyatékában is fellelhető Opression et liberté (1955), vala-
mint a Luttons-nous pour la justice? (1943) Simone Weil társadalmi érdeklődé-
sére vet fényt, akárcsak a Renault-gyári tapasztalatból született Journal d’usine 
(1935) és a későbbi La condition ouvrière (1934–1942). Ebben a személyes misz-
tikáról a társadalmi folyamatok felé forduló, és a Begyökerezettégben kitelje-
sedő weili elgondolásban az ember szükségletei nemcsak fizikai, hanem morá-
lis és szellemi természetűek is: rend, szabadság, engedelmesség, felelősség, 
egyenlőség, hierarchia, becsület, büntetés, a véleménynyilvánítás szabadsága, 
biztonság, kockázat, magántulajdon, kollektív tulajdon, igazság. Weil a ren-
det legelsőként és az ember küldetéséhez legközelebb állóként említi minden 
szükséglet között, de szellemi emberként beszél a többi szükségletről is, így 
az engedelmesség, a hierarchia különféle tiszta formáinak a megéléséről mint 
alapvető szükségletről, amelynek útját állja az elnyomás, a hatalommal való 
visszaélés, ami a motivációt a jövedelemmel és a kirúgással kapcsolatos fenye-
getőzés szintjére süllyeszti, és ez megakadályozza a begyökereződést. Az alap-
vető szükségletekre figyelemmel lévő rendben újra létrejöhet a begyökerezett-
ség (réenracinement), s ennek alapja a közösség, ha az a problémát „figyelem 
tárgyává” teszi (Weil 2012, 199).
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A kultúra Weil szerint elsősorban az egyetemes igazságok helye, ezen igaz-
ságok pedig a tökéletesség tükörképei. A polgári értelmiségi kultúrával Weil 
szerint nem az a probléma, hogy túl „magas”, és csak egy szűk elit számára ért-
hető, hanem hogy túl „alacsony”, mivel kevés olyan igazságot tartalmaz, amely 
valóban méltó lenne arra, hogy ne csupán egy szűk elit sajátítsa el.

A társadalmi kötelezettségeket, amelyeket osztályoz is, meghaladja ugyanak-
kor az a fajta figyelem, amely minden kötelezettség fölött áll, s amely az Istennel 
való kapcsolatot jelenti. A fizikai és szellemi munka egyesülési pontja ugyanis 
a kontempláció, s ez az iskolázott figyelem nagy szerepet kapott Simone Weil 
háború utáni Európát felépítő civilizációs tervében.13 Mivel elengedhetetlen 
az életben maradáshoz, a fizikai munka a rendezett viszonyok között működő 
társadalom spirituális centruma. Ilyen értelemben a művészetek, a tudomány, 
sőt a filozófia is alacsonyabb rangú a spirituális jelentősége szempontjából 
(Weil 2012, 318). Ez a fajta munka az, amelyet Pilinszky az Önéletrajzaim írá-
sakor megenged magának sajátos önzésként: „Az önzésnek egyedül áldozatos 
formáját, a munkát tarthatom meg. Az állandó írás lesz a légköröm” – olvassuk 
egy jegyzetében (Pilinszky 2021, 57; Pilinszky 1995, 47; kiemelés az eredetiben).

Az ipari munkássággal összefüggésben Simone Weil helyteleníti a gondolko-
dás és a végrehajtás szétválasztása által okozott elidegenedést. Az ő eszméje: 
helyreállítani az ember számára azt az uralmat, amit az anyag és a gépek felett 
gyakorol, hogy az ember végre tudja is, mit csinál. Ehhez az egyes szakmákra jel-
lemző „figyelmi képesség” („faculté d’attention”) kialakítására van szükség, hogy 
minden munkás szemlélhesse az átalakuló anyagot, miközben egy addig isme-
retlen igazság tárul fel közben előtte. Ily módon a munka az intellektus számára 
azzá válik, ami az ima a szellemi dolgok számára. A mű, a munka meghos�-
szabbítja Isten megtestesülését a világban: meghal önmaga számára (fáradtság, 
áldozat, az anyagnak való alávetettség), és feltámad (mint „új teremtés”).

„A fizikai munka, jóllehet terhes, önmagában véve egyáltalán nem leala-
csonyító. Nem művészet; nem tudomány; valami más, aminek értéke azon-
ban tökéletesen egyenrangú a művészetével és a tudományéval. Mivel 
hasonlóképp hozzásegíthet a személytelen figyelemhez.” (Weil 1994, 25.) 

13  Simone Weil 1942 novemberében érkezik Nagy-Britanniába. Kevéssel azután a Charles de Gaulle vezette 
londoni emigráns kormány felkéri, hogy írjon egy jelentést arról, miként lehetne újjászervezni Franciaországot 
a háború után. Ebből született a Begyökerezettség című társadalmi utópia.
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Az ember nagysága – mondja Simone Weil – abban áll, hogy mindig újra
teremtheti az életét. Mai olvasatomban ezt jelenti az Önéletrajzaim kísérlete. 
Újrateremtheti azt, ami az övé. A tudományos és művészi munka által létre-
hozza természetes életét. Ugyanakkor a többiek nélkül, önmagában bárme-
lyik üres és hiábavaló – állítja egy munkásoknak felállítandó egyetem tervében 
1933–1934 fordulóján. Mindhárom tevékenység alapja a szabálytalan képzele-
tet megzabolázó passzív cselekvés, a figyelem és az abból fakadó cselekvés 
(tett). Fernand Pelloutier, a Bourses du Travail alapítója, Simone Weil egyik fő 
forrása 1898-ban egy cikkében azt írja, hogy ami legjobban hiányzik a francia 
munkásnak, az saját szerencsétlenségének ismerete („science de son malheur”). 
Első írásainak militáns, forradalmi szemlélete alábbhagy a későbbi szövegeiben, 
a Renault-gyári munka élményéből született, posztumusz kiadott La condition 
ouvrière nemcsak az együttérzés („compassion”) példája, hanem a Pelloutier 
által szükségesnek tartott „szerencsétlenség” megértése, kibontása, beemelése 
az időközben kibontakozó weili misztikába.

Következtetések
A szerencsétlenség nem lélekállapot – mondja Simone Weil –, hanem „a lélek 
szétzúzása a körülmények mechanikus brutalitása által” (Weil 1998, 35). Ebbe 
beleegyezni – a szerző többször előkerülő gondolatmenete szerint – csak a 
természetfeletti szeretet képes. A teremtett világ át van itatva a szerencsétlen-
ség lehetőségével, csak a teremtetlen mentes ettől. Az Önéletrajzaim három 
szövegegysége a szerencsétlenség különféle színeit vonultatja fel az alkoho-
lon keresztül a női-férfi versben is megörökített elidegenedéséig. Ugyanakkor 
az eredeti terv grandiózusságát tekintve a mallarméi könyvterv kváziőrületé-
hez, vágyához mérhető leginkább. Formai és szerkesztésbeli vakmerőségének, 
a szerencsétlenség megannyi szilánkjával való találkozásnak vezérlő mondata 
lehetett az a weili gondolat, amely szerint „Akarnunk kell, hogy a valóság felé 
mozduljunk; akkor abban a hiszemben, hogy holttestet találunk, angyallal talál-
kozunk, aki azt mondja: »Feltámadott«” (uo., 37).

Az Önéletrajzaim figyelemfelfogása az alkotó személy figyelmén alapul, nem 
terjed ki a teljes weili társadalomszemléletre. Ez természetesen magyarázható 
a kor (kommunizmus) meghatározottságaival is, amelyben a költő eleve korlá-
tok között élt. Bizonyos az is, hogy Pilinszky János nem ismerte a weili életmű 
egészét, és az akcionista, társadalmi méretű nevelésben, fejlesztésben és okta-
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tásban szerepet vállaló Simone Weil kevésbé érintette meg, mint a misztikus 
gondolkodó. Szövegszerűen bizonyítható ugyanakkor, hogy mélyen ismerte a 
weili életművet a dekreált személyes figyelem és a szükségszerűség vonatko-
zásában, s az Önéletrajzaim című tervben éppen ez a két optika válik meghatá-
rozó alkotói elvvé.
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Háromszögek háborúja 
Bertolt Brecht Kurázsi mama és gyermekei 

című drámája a Nemzeti Színházban

A „kurázsi” szó A magyar nyelv értelmező szótára szerint vakmerőséget, elszánt 
merészséget és hangsúlyozottan „legénykedő” bátorságot jelent, vagyis mind-
azon erények sorát, amelyek birtoklása elengedhetetlen egy háborús szituá-
ció szerencsés át- és túléléséhez. Ez a „legénykedés” azonban nem állja meg 
önmagában a helyét, pláne, ha egy hátországbéli nőt emelünk előbb empá
tiánk, majd elidegenülésünk tárgyává, nevezetesen Fierling Anna markotányos-
nőt, ismertebb nevén Kurázsi mamát. Maga a szerző, Bertolt Brecht így nyilat-
kozott művének fő mondanivalójáról: „A tanulság az, hogy a nagy üzleteket a 
háborúban nem a kisemberek csinálják. Hogy a háború, amely az üzletek foly-
tatása más módszerekkel, halálos az emberi erényeket viselők számára is, ezért 
harcolni kell ellene.”1 Ebben a brechti szellemiségben mutatta be tehát 2024. 
január 12-én a Nemzeti Színház a Kurázsi mama és gyermekei című darabot 
a világhírű görög alkotó, Theodórosz Terzopulosz rendezésében, Szűcs Nelli 
jutalomjátékával, aki az Isten nélküli vallásháború misztériumjátékában a mora-
litást profitra cserélő, flamencoruhába bújtatott főszereplőt alakította.

Mivel a dráma alapkonfliktusai a háborúból profitálni, mégis megmaradni, 
sőt, talán a háború végét is akarni vágyó asszony képében összpontosulnak, 
fontos megjegyezni, hogy Terzopulosz direkt a címszerep odaígérése miatt tért 
vissza Magyarországra Kurázsit rendezni. A dráma ősbemutatóját 1941. április 
19-én tartották a zürichi Schauspielhausban, majd pár évvel Brecht halála után 
a műből 1961-ben Mutter Courage und ihre Kinder címmel készült film, amely-
ben Kurázsi mamát maga Brecht özvegye, Helene Weigel alakította. Később 

1  Dalos László. 1958. „Kurázsi mama közeleg…”. Film–Színház–Muzsika 1: 6–7.
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olyan világhírű színésznők bújtak a markotányosnő bőrébe, mint Meryl Streep, 
Diana Rigg, Anne Bancroft vagy Fiona Shaw. 1956 előtt Magyarországon a 
Brecht-művek tárából mindössze a Koldusopera vígszínházi bemutatójára került 
sor 1930-ban, s a darabot újra csak 1945-ben, a Zeneakadémia Solti György 
termében játszották, Rácz András rendezésében. A Kurázsi mama és gyermekei 
ősbemutatóját (ekkor még Courage mama címmel, bár már felmerült a Kurázsi/
Bátorság mama címek lehetősége is, gyermekek nélkül) 1958. január 24-én tar-
tották a Madách Színházban, az előadás rendezője Pártos Géza volt, a cím-
szerepben pedig Kiss Manyit láthatta a közönség. Később a címszerepet olyan 
színésznők alakították – a teljesség igénye nélkül –, mint Psota Irén2 (Madách 
Színház, Budapest, 1973), Olsavszky Éva (Csiky Gergely Színház, Kaposvár, 1973), 
Szakács Eszter (Hevesi Sándor Színház, Zalaegerszeg, 1985), Peremartoni Krisz-
tina (Ódry Színpad, Budapest, 1988), Egri Kati (Hevesi Sándor Színház, Zala-
egerszeg, 1999), Kútvölgyi Erzsébet (Vígszínház, Budapest, 2000), Vörös Esz-
ter (Kecskeméti Katona József Színház, 2004), vagy Lázár Kati3 (Csiky Gergely 
Színház, Kaposvár, 1989) – utóbbinak a főszereplése igazi kuriózumnak számít, 
hiszen a brechti alapszituációt Gothár Péter ezen 1989-es kaposvári rendezése 
a második világháborúba helyezte. Szintén különleges megoldással mutatták 
be a darabot 1991-ben az Újvidéki Színházban,4 hiszen Kurázsi mamát Soltis 
Lajos rendezésében „megnégyszerezve”, azaz az egyetlen szerepet négy szí-
nésznőre osztva játszották (Ábrahám Irén, Ladik Katalin, Romhányi Ibi és N. Kiss 
Júlia osztoztak a karakteren). Hasonló főhős-többszörösítés jellemezte Zsótér 
Sándor második Kurázsi-rendezését, hiszen a 2006-ban a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen bemutatott K. mamára keresztelt előadásban három Kurázsi 
mama lépett színre, K1, K2 és K3 néven (Takács Nóra Diána, Kiss Diána Mag-
dolna, Roszik Hella), talán éppen a brechti elidegenítés (Verfremdungseffekt) 
technikájára alapozva.

2  Míg Psota 1973-ra Kurázsi mamává érett, az 1958-as magyarországi premierben még néma Kattrinként 
lépett színre Kiss Manyi anyáskodása alatt. Psota Kattrinja Nagy Anna volt, Kurázsi mama két fiát pedig 
Papp János (Eilif) és Kalocsay Miklós (Stüsszi) alakította. Az 1973-as előadás egyik érdekessége a színen a 
mindenkori kisember kiszolgáltatottságát szimbolikusan jelző tölgyfa volt, amelyről a végére szinte teljesen 
eltűntek a levelek – ahogy a nézőkből a gyanú, miszerint Kurázsi mama felelős mindazért, amire kárhoztatott.
3  Lázár Kati Kurázsija mellett Pogány Judit játszotta Kattrint.
4  Néhány nappal az újvidéki premier előtt egyébként egy belgrádi magánszínház is előadta a Kurázsi mama 
és gyermekeit, némi dramaturgiai változtatással, ugyanis az előadás keretébe beleírták magát Brechtet, illetve 
a feleségét, Helene Weigelt is.

https://hu.wikipedia.org/wiki/Janu%C3%A1r_24
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Az effajta elidegenítés elsődleges célja, hogy a nézők ne érzelmileg azonosul-
janak a szereplőkkel, hanem tartsák magukat tőlük távolabb, és gondolkozza-
nak kritikusan a látottakról, így értelmezve a háborúval és az emberekkel való 
bánásmódot az adott társadalmi és politikai kontextusban. Amint azt Terzopu-

1. kép. Szilágyi Ágota, Ionescu Raul Gabriel, Bognár Bence János, Kerék Benjámin Dominik, 
Séra Dániel, Jakab Tamás, Juhász Péter, Wettstein Márk és az előtérben Bordás Roland 
a Nemzeti Színház Kurázsi mama és gyermekei előadásának 2024. január 10-i nyilvános 
fotós próbáján (Fotó: Eöri Szabó Zsolt)
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losz vallja, „[m]a ismét háborúk sorozatát éljük, amelyek kitörésük első huszon-
négy órájában megdöbbentenek minket, megráznak, aztán elfelejtjük, már nem 
érdekelnek bennünket. Azért készül ez az előadás, hogy általa az emlékezést 
segítsük, és éltessük egy olyan rendszerben, amelynek gépezete teljes mér-
tékben a felejtésre építi az emberi gondolkodást. A hibrid háború a felejtéssel 
karöltve jár, ezért fontos, hogy mindannyian tudatunkra ébredjünk, és lássuk, 
mi történik körülöttünk, meddig fajul az ember, mire képes az emberi termé-
szet”.5 Terzopulosz egyébként korábban is rendezte már Brecht ezen művét, elő-
ször 1983-ban, Észak-Görögország Nemzeti Színházában, legutóbb pedig hét 
évvel ezelőtt, a szentpétervári Alekszandrinszkij Színházban, aminek az emléke 
áthatja a nemzetis díszlet fekete-piros színvilágát, a kocsi-koporsót, a háló
ruhás-bakancsos, piros festékkel színező Kattrin látványát, valamint a színen 
diagonálisan, azt két háromszögre bontva menetelő katonák ritmikus, jelenetről 
jelenetre változó mozdulatait egyaránt. Míg a szentpétervári előadás Kurázsija 
egyszerre volt kevésbé dévaj, azonban sokkal idősebb és démonibb, s gyerme-
keit is idősebb katonák ragadták el (a Nemzeti katonái a Szent István Egyetem 
Rippl-Rónai Művészeti Karának színész szakos hallgatói), addig a szín hátuljába 
belógatott6 kések, katonai zubbonyok, csúf babák, könyvek és képek7 már a 
magyarországi történeti kontextus mellett egy, a szentpétervári előadásnál sok-
kal „intimebb” Kurázsira lettek adaptálva, amely a nagyszínpados kivitelezésen 
túl gyakorlatilag kamaradarabként, a konfliktustablók sokatmondó túlmozgá-
sossága és statikus jelentéskakofóniája mellett jobban megállná a helyét önma-
gában, stilizálásmentesen is érvényes és megrázó drámaként.

A koporsó alakú ekhós szekértől és a vörös, tán véráztatta, II. Erzsébetre 
hajazó nőportréval ellátott bankóktól eltekintve használati tárgyaktól mentes, 
erőteljesen lecsupaszított színpadkép a háború nihiljét idézi, amelyben még 
lebontani való és újrahasznosítható romok sincsenek, s amelyben csupán a 
katonai jelenlét és az erőszakos motívumvilág repetíciói jelképezik mindazt, 

5  Lukácsy György. 2023. „Az ember mint tőzsdei áru – Theodórosz Terzopulosz a Kurázsi mamáról, az árulások 
hasznáról, a pénz fétiséről és a színészek lelkéről”. Nemzeti Magazin XI, 4: 8–11. 
6  A terzopuloszi látványvilág egyik jellemzője a háttérbe lógatott szimbolikus tárgyak sokasága, amelyeknek 
egyik alapvető funkciója a színen látható tárgy(ak) sokszorosítása, nagyítása, valamelyest ezzel érzékeltetve 
egy-egy szituáció végtelen variánsú végkimenetelét (a 2022-ben szintén a Nemzeti Színházban bemutatott 
Bakkhánsnőkben például borlopóra és/vagy infúziós tasakra hajazó, piros folyadékot tartalmazó üvegeket 
használt erre a célra Terzopulosz).
7  Az előadásban a VERITAS Történetkutató Intézet és Levéltár jóvoltából 1956-os portrék szerepelnek.
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ami a „külvilágban” zajlik. A cirkuszszerű, mozgásszínházi elemekkel ötvözött 
menetjeleneteket, a konfettiként hullajtott pénzt s az egész danse macabre-t 
porondmesterként fogja egybe a jobbára a szín elején vagy a zenekari árok-
ban ördögi módon vigyorgó Halál/Mesélő karaktere, akit Bordás Roland8 ala-
kít. A színpadi történések ideje pedig bár múlik, mégsem változik, s csupán az 
előadás legvégén, a fia megkínzatását végignézni kénytelen Második paraszt
asszony (Nagy Mari) néma sirámaival szakad ki a közönség az addigi feszült 
monotonitásból. Mindez a terzopuloszi felfedezésekre, kísérletezésre és önis-
meretre épülő műhelymunkának köszönhető, amelynek olyan elemi fogalmak 
állnak a középpontjában, mint a lélegzet, az energia és az idő, a színész(i test) 
fizikális és szcenikai jelenvalóságának pilléreiként. Ezen alkotóelemek együtte-
sére épül Terzopulosz Dionüszosz visszatérése című, a Színház- és Filmművészeti 
Egyetem gondozásában 2023-ban kiadott könyvében összegzett metódusa is. 

8  Személye izgalmas választás, hiszen a Bakkhánsnőkben Bordásé volt Dionüszosz szerepe.

2. kép. Schnell Ádám, Szűcs Nelli és Varga József a Nemzeti Színház Kurázsi mama és 
gyermekei előadásának 2024. január 10-i nyilvános fotós próbáján (Fotó: Eöri Szabó Zsolt)



104

MŰISMERTETÉS

A kötetben említett tréningek során a színészi test „háromszögekre” bomlik, 
amelyek között energiaáramlás jön létre, s bár Terzopulosz az antik drámák 
színpadra állításának kapcsán fejlesztette tökélyre a gyakorlatait, azok a Kurázsi 
színészeinek játékában is visszaköszönnek. Szűcs Nelli modern, pantomimesre 
festett arcú markotányosnője karját behajlítva az égnek tartó flamencotáncos, 
ruháján militáris övtáskával. A színen gyermekeivel, az itt „robotosra” semati-
zált Eiliffel (Herczeg Péter), a bátyjához hasonlóan manipulálható Schweizerkas
szal (akinek a neve más magyarországi előadásokban Stüsszivé szokott rövi-
dülni, megformálója itt Kovács S. József), valamint a bárgyú módon angyalivá 
jelentéktelenített Kattrinnal (Kiss Anna Gizella e.  h.) csupán „alakzatban” tud 
együtt létezni, s erkölcsi határokat átlépő, agyafúrtan cinikus alakját közeleb-
binek érezzük a Halál vagy Yvette,9 a prostituált (Polyák Anita e. h.) figurájához. 
A magára maradó gyermekhármas képét a háború agresszióhatványozódásá-
ban tehát e nyereségvágyó hármas váltja, s mellettük újabb „háromszögként” 
van jelen az előadásban a három legtöbb szöveggel rendelkező, egyaránt pin-
gált arcú karakter: Kurázsi mama, a szexuálisan túlfűtött, kisszerű Pap (Schnell 
Ádám) és a seftelni vágyó, bumfordi Szakács (Varga József).

A brechti elidegenedés egyik kiváló példája ugyancsak e figurákhoz köthető. 
A dráma harmadik jelenetében a Szakács és a Pap a harmincéves háború poli-
tikájáról vitáznak Kurázsi mamával. A Szakács már itt is kritikus hangot üt meg, 
ügyesen detektálva a Pap kiszólásainak ironikus felhangjait. Az elidegenítés 
ebben az epizódban egyébként eredetileg térszervezési eszközként van jelen, 
hiszen Brecht a három szereplőt (vagyis az egyik háromszöget) Kurázsi mama 
kocsija mögé helyezi. Ezzel egy időben Kattrin felpróbálja Yvette piros kalap-
ját és cipőjét. Brecht itt eredetileg a Kurázsi hármast a szekér mögé mozgatja, 
ezzel is akadályozandó a néző azonosulását a vitájukkal, míg Terzopulosz őket 
állítja a fókuszba, Kattrin és Yvette interakciói pedig (amelyek ebben a verzió
ban inkább kölcsönös rokonszenvről árulkodnak) vagy a színen kívül, vagy 
annak szélén zajlanak. E „fókuszváltásból” is látszik, ahogy a rendezés az egyéni 
„útkeresés” (hiszen itt Kattrin Yvette hatására a nőiességét próbálgatja, ha már 
a tulajdon anyja nem ebből „profitál” a háborúban) helyett egyfajta rendszer- 
és kapitalizmuskritikát állít a mű középpontjába. 

9  Yvette monetarizált szexualitásának legfőbb szimbóluma a piros ruházata, különös tekintettel piros 
tűsarkúira, amelyek egyébként hasonlóan prominens módon kívánták hangsúlyozni az esszenciális nőiességet 
a Silviu Purcărete rendezte Az ember tragédiája című előadásban (2021), amelyben a mindenkori Éva 
kiegészítője volt a piros, lakkozott tűsarkú.
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Az előadás plakátján szereplő jelkép, a nagy, vörös kereszt szimbólumként szin-
tén többszörös visszatérője az előadásnak. Izgalmas adalék ez, hiszen a val-
lásos motivációból indított háborúból már kiveszett minden hitbéli kvalitás, s 
résztvevői egyfajta istentelen keresztes háborút folytatnak az anyagi javakért. 
Ennek megfelelően a dráma tizenkét jelenetét sem zsoltárok, hanem az eredeti, 
a brechti koncepcióban is szereplő, itt kissé fals songok választják el egymástól. 
Azonban ahelyett, hogy ezek végigkísérnék a cselekményt, vagy beépülnének a 
drámai illúzióba, a Brecht-féle színházban a zene önálló valóságot vesz fel, időn-
ként teljesen elkülönülve a darab többi elemétől. A zenének ez a saját valósá-
gába való emelése megtöri a drámai illúziót, alkotóelemeire bontva azt. A tör-
ténéseket egyébként mindvégig Paul Dessaunak a műhöz írt klasszikus dallamai 
kísérik, élő zenés formában, az előadás végén pedig Theodórosz Terzopulosz 
előadásában csendül fel az egyetlen illúzióba illeszkedő dallam: egy sirató.

A Nemzeti Színház 2024-es Kurázsi mama és gyermekei című előadása tehát, 
bár nem kínál kiutat a háború borzalmainak labirintusából, nem is próbálja meg 

3. kép. Szűcs Nelli a Nemzeti Színház Kurázsi mama és gyermekei előadásának 2024. 
január 10-i nyilvános fotós próbáján (Fotó: Eöri Szabó Zsolt)
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moralizálni a végül minden árnál drágábbat megfizető anya történetét. Tár-
gyilagos, hosszú és a színen is hosszúra nyújtott háború ez, amely rövid forra-
dalmakra van bontva, s az egész groteszk pantomimjátékban a legfélelmete-
sebb talán éppen az epizodikus, fásult aktualitása. Brecht a művével eredetileg 
a háború tragikus kettősségére és az abból születő társadalmi igazságtalan-
ságokra kívánt reflektálni, s egyben felhívni a nézők figyelmét az emberi ter-
mészet általános hiányosságaira, amelyek nemcsak fizikai pusztítást okoznak, 
hanem morális és erkölcsi veszteségeket is előidéznek, s amint azt Szinetár Mik-
lós egy helyütt megfogalmazta, „Brecht darabjai sikeresebbek, mint az elméle-
tek, amelyek alapján készítette őket”.10

10  Szinetár Miklós. 1958. „Brecht és a modern színház”. Nagyvilág 10: 1538–1539.
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